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noch gehen kann’, tpelė, tùpkis ‘Knirps’, tupùs ‘langsam, unbeweglich’, tupti, 
tpti. Hierzu der Fluss Tupìkas (Sml.), die Weide Tupìkas (Dkšt.) u.a. (Vana-
gas 1981, 350), die ON Tupai, Tupikai (Pėterai t i s  1997, 415), wohl nach 
Personennamen, vgl. Tùpė, Tùpikas u.a. (Vanagas 1989, 1085f.), die ihrer-
seits aus Spitznamen entstanden sein dürften, vgl. Tùpė, Tpelis, Tùpikas, 
Tpkinas (Butkus 1995, 428), mit Ablautentgleisung Topa ‘Spitzname, nach 
sonderliche Gangart’ (Butkus 1995, 424). Aber wie bringt man diese Begriffe 
mit dem Baum zusammen? Doch wohl kaum zur Bespitznamung eines miss-
gewachsenen Baumes. Am ehesten kann man hier von einer gemeinsamen 
Verwendung als Spitzname ausgehen – wenn man nämlich sieht, dass es solche 
auch im Vergleich mit der hochgewachsenen Pappel gibt: Topolis ‘hochgewach-
sene Person’ (Butkus 1995, 424). Theoretisch möglich wäre also eine wort-
spielerische ad hoc Bezeichnung als Topolis Tuopa für einen hochgewachsenen 
trippelnden Menschen. Inwieweit man dabei die Sprechsituation übersehen 
und dann beide Begriffe auf den Baum beziehen kann ist eine andere Frage. 
Als bleibt auch diese Sicht spekulativ. Nichtsdestotrotz ist es geraten den sehr 
unsicheren Begriff tuopa aus indogermanischen Vergleichen herauszuhalten.

AR LIE. túopa ‘POPULUS SPP.’ – TIKRAI PAVELDĖTAS ŽODIS?

Santrauka

Teigiama kad nėra pagrindo laikyti lie. túopa ‘Populus spp.’ paveldu iš ide. prokalbės 
ir lyginti su lo. pōpulus. Lo. žodžio etimologija nėra aiški, nėra pagrindo rekonstruoti ide. 
*pōp- ar pan. Manant, kaip iki šiol argumentuojama, buvus lie. *puopa, iš kurio dėl topo-
lis įtakos atsirado túopa, turėtų būti šio žodžio pėdsakų vietovardžiuose, augalų vardyne. 
Jų nėra. Neaiški ir *puopa reikšmė. Populus spp. nevietiniai, atvežti medžiai. Vietinė tik 
drebulė, turinti dar kitą sinonimą ẽpušė; abi gausiai paliudytos vietovardžiuose. Túopa 
beveik neaptinkama tarmėse, tik literatūroje. Taigi jis neturėtų būti paveldėtas žodis. 
Svarstoma, kaip atsirado žodis: ar skaidant *top-elė ar pan. į neošaknį *top- su tariamu 
sufiksu -elė. Tačiau *topas ar *topa neužfiksuota. Arba dėl homofoninio túopa ‘tinginys, 
lėtai einantis’, paliudyto ten pat kur túopa ‘Populus’, įtakos.
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